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СМЕЖНЫЕ ДИСЦИПЛИНЫ 

Настоящая работа является продолжением 
комментированного перевода сочинения Мэн 
Юань-лао ( , XII в.) «Дун цзин мэн хуа лу» 
(  «Записи снов о Хуа[сюй] в Восточ-
ной столице»)1. Данное сочинение, датирован-
ное 1147 г., представляет собой один из редких 
сунских текстов, где дано подробное описание 
восточной столицы империи — г. Бяньцзин 

 (совр. г. Кайфэн, пров. Хэнань). Это важней-
ший источник для реконструкции как внеш-
него облика сунского Кайфэна и его устрой-
ства  — городских стен, кварталов, рынков и 
пр., так и собственно столичной жизни — с ее 
нравами, обычаями и традициями. «Дун цзин 
мэн хуа лу» донесли до наших дней уникаль-
ные сведения о сунском Кайфэне, нигде больше 
не встречающиеся, что настоятельнейшим об-
разом требует введения данного письменного 
памятника в широкий научный оборот. Ниже 

1 Первая и вторая части были опубликована в журнале 
«Mongolica», № 3 и № 4 за 2024 г., третья — в № 1 за 2025 г. 
Настоящий перевод выполнен по критическому тексту 
«Дун цзин мэн хуа лу», подготовленному профессором 
Хэйлунцзянского университета И Юн-вэнем ( , р. 
1950), см.: [Мэн Юань-лао, 2006. Т. 1. С. 40–60].

вниманию читателя предлагается комменти-
рованный перевод раздела «Дун цзин мэн хуа 
лу»  — «Да нэй» ( «Великие внутренние 
[покои]»).

Великие внутренние [покои]
В тереме Сюаньдэлоу, главном входе в Ве-

ликие внутренние [покои], есть пять ворот 
подряд. Ворота все эти — сплошь в [шляпках] 
золотых гвоздей; покрыты киноварного цвета 
лаком. Стена окрест облицована кирпичом и 
камнем, [на камне] вырезаны фигуры летящих 
в облаках драконов и фениксов, гребни крыш 
покрыты резьбой, каждая балка расписана, 
многоярусные высокие крыши всё сплошь под 
глазурной черепицей. Боковые угловые терема 
выкрашены темно-красным, балюстрада рас-
писана, а у подножья глядят друг на друга пар-
ные беседки — точно темно-красная изгородь, 
[разграничивающая движение].

Как войдешь в главный вход Сюаньдэлоу, 
сразу будет зал Дациндянь (  Зал вели-
кого благоприятствования). Во дворе по обе 
стороны башни — вроде колокольных башен в 
буддийских храмах и монастырях. Наверху [в 
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башнях] находятся чиновники баочжанчжэн 
из Тайшицзюй: надзирают за работой водяных 
часов и постоянно, поднимая таблички слоно-
вой кости, докладывают трону [о том, который 
час]. [Здесь] проходят большие обряды, [здесь] 
владыка проводит ночь в посте и молитвах, в 
этом зале [проходят] дворцовые аудиенции в 
первый день нового года. Боковые ворота по 
правую и левую сторону снаружи зала [Дацин-
дянь] зовутся  — правые и левые ворота Чан-
цинмэнь (  Ворота вечного благоприят-
ствования).

В южной стене внутреннего города есть 
трое врат, тут пролегает путь прибывающих 
ко двору во время больших дворцовых ауди-
енций. Те [врата], что слева от Сюаньдэлоу, зо-
вутся Цзоемэнь (  Левые боковые врата 
[дворца]), а те, что справа, зовутся Юемэнь (

 Правые боковые врата [дворца]). За вра-
тами Цзоемэнь находится зал Минтан, а если 
за воротами Юемэнь повернуть на запад, то бу-
дут палаты Тяньчжангэ и Баовэньгэ.

От дворцового города до северной гале-
реи — более ста чжанов. Если войти во врата 
и повернуть на восток, то галерея на север-
ной стороне улицы  — Шумиюань, за ней  — 
Чжуншушэн, потом  — Дутан (где после воз-
вращения с аудиенции решает дела цзайсян), 
дальше — Мэньсяшэн, а потом — угловые во-
рота у внешней галереи зала Дациндянь. Если 
пройти на север сто с небольшим бу, то будут 
еще [другие] угловые ворота: каждый день 
цзайсян и [власти] предержащие, прибывая ко 
двору, спешиваются здесь, а свитские и чинов-
ники [Юйши]тай и Цзянь[юань] спешиваются 
перед первыми угловыми воротами и оттуда 
пешком идут до Вэньдэдянь (  Зал про-
свещенной добродетели), где входят через вто-
рые угловые ворота.

У восточной галереи — боковые ворота зала 
Дациндянь, у западной галереи — Чжуншу мэ-
нься хоушэн, дальше будет Сюгошиюань, [за 
ним] на юг — маленькие угловые ворота, пря-
мо напротив зала Вэньдэдянь (зал обычных 

Бяньцзин. Августейшая дорога, упирающаяся во врата Сюаньдэмэнь. Современная реконструкция. 
Из открытых источников
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аудиенций). Перед [этим] залом на восток и 
запад — широкая улица, на востоке [она] вы-
ходит через врата Дунхуамэнь (  Врата 
восточного блеска), а на западе [она] выходит 
через врата Сихуамэнь (  Врата западно-
го блеска). Поблизости есть еще двое врат, друг 
напротив друга: правые и левые врата Цзя-
сумэнь (  Врата чудесной величавости). 
А если пойти на юг, то будут левые и правые 
врата Иньтаймэнь (  Врата Серебряной 
террасы).

От дворца наследника престола, что за вра-
тами Дунхуамэнь, путь через врата Цзясумэ-
нь  — на юг по улице будут задние врата зала 
Дациндянь, а также восточный и западный 
Шангэмэнь. На север по улице будут врата Сю-
аньюмэнь (  Врата провозглашения чу-
десной помощи). То, что за восточной частью 
западной галереи на идущей с юга на север 
большой улице, зовется Нинхуэйдянь (  
Зал собрания солнечного блеска). Отсюда через 
врата Хуэйтунмэнь (  Врата способности 
к постижению) попадаешь в запретные покои.

Надвратная башня восточной галереи на-
против зала [Нинхуэйдянь] — это управления 
Дяньчжуншэна: Люшанцзюй и Августейшая 
кухня. В зале на двух уровнях рядами стоят 
стражники запретного [города], постоянно в 
полной готовности, наистрожайше [бдят] над 
входами и выходами. Здесь вокруг всё прибли-
женные и фавориты, а за пределами зала  — 
присутственные места управляющего департа-
ментом и Юйяо[юаня]. Порученцы-скороходы, 
свитские люди, императорские возничие, [чи-
новники] двора экипажей, воины и служилые 
люди всех внутренних управлений почтитель-
но ожидают, когда [их] призовут. Приобретен-
ное для внутридворцовых [нужд] и препод-
носимые [двору] подарки также попадают [в 
запретные покои] отсюда. Лишь здесь [всегда] 
очень многолюдно. Служащие управлений по-
купают [тут] питье, еду и драгоценные дико-
винки — на городских рынках не сыщешь [по-
добного].

По утрам и вечерам, каждый раз, когда [в 
запретные покои] доставляют кушанья, двор-
цовая стража строгой преградой выстраивает-
ся рядами от Дяньчжуншэна до Нинхуэйдяня 

(  Зал, собирающий солнечный свет), не 
позволяя [никому] пройти. От ворот [Дяньч-
жун]шэна [специальный] человек выкликает 
[повеление]  — он называется бошицзя (

 «отряжающий яства»). Дальше появляются 
люди, облаченные в пурпурное платье, с повяз-
ками-путоу со свисающими на спину концами 
на голове, их называют юаньцзыцзя (  
«услужающие»). Держа по коробу, укрытому 
чехлом желтой материи, расшитой драконами, 
и с красным шелковым полотенцем, расшитым 
цветами, в левой руке, они проходят [мимо 
стражи] — обычно бывает более десяти коро-
бов. Вслед за этим [в запретные покои] вносят 
еще более двадцати коробов [в форме] золо-
той тыквы — это не постоянно доставляемые 
[блюда], их называют фаньсо (  «по требо-
ванию»).

Если выйти за ворота Сюаньюмэнь на запад, 
будет зал Цзычэньдянь (  Зал пурпурно-
го величия), (здесь [император] в первый день 
первой луны дает аудиенцию). Следующий 
[зал] зовется Вэньдэдянь, (тут бывают обыч-
ные аудиенции). Следующий [зал] зовется Чуй-
гундянь (  Зал правления недеянием), 
следующий зовется Хуанъидянь (  Зал 
высочайшей благоприличности), следующий 
зовется Цзииндянь (  Зал собрания луч-
ших), (тут бывают августейшие пиры и прохо-
дят экзамены для рекомендованных [на долж-
ность]). Задние залы зовутся Чунчжэндянь (

 Зал величественного управления) и Ба-
охэдянь (  Зал сохраненной гармонии). 
Внутренняя библиотека зовется Жуйсыдянь 
(  Зал мудрых замыслов), а задние врата 
зовутся Гунчэньмэнь (  Врата единодуш-
ной преданности).

Снаружи за вратами Дунхуамэнь пышным 
цветом цветет рынок: ведь закупки для за-
претных [покоев] происходят именно здесь, а 
потому [тут] есть диковинки со всей Подне-
бесной — питье и еда, сезонные свежие цветы 
и фрукты, рыба и обитатели морских глубин, 
птичье и кроличье мясо, драгоценные золо-
тые и нефритовые безделушки, любая одежда. 
Каждого товара тут есть несколько десятков 
сортов. Если посетитель ищет десяток-другой 
разнообразных закусок к вину, то [всегда] мо-
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жет выбрать по сердцу: такое изобилие перед 
ним! В соответствующий сезон на [этот] рынок 
поступают свежие фрукты и овощи, а кроме 
того  — только что доставленные корневища 
лотоса, тыквы и [другое] в таком роде: что хо-
чешь можно найти за три, пять или десять ты-
сяч монет, но обитательницы дворцов сопер-
ничают, кто даст самую большую цену.

Примечания. В е л и к и е  в н у т р е н н и е 
[ п о к о и ]   — они же Гунчэн (  Двор-
цовый город), Хуанчэн (  Императорский 
город). Да нэй   — общераспространен-
ное название для императорских покоев, по 
сути — дворцового комплекса, находившегося 
в центральной части столичного города, от-
деленного от него стеной и в каком-то смыс-
ле являвшегося городом в городе. Помимо 
собственно императора, его семьи и прибли-
женных слуг, здесь также располагались важ-
нейшие учреждения государственного управ-
ления, перечисленные Мэн Юань-лао ниже. В 
сравнении с остальным Бяньцзином импера-
торский дворцовый комплекс был небольшим: 
протяженность его стены (прямоугольной 
в плане, с семью вратами) составляла всего 
пять ли (или примерно 2,5  км). При империи 
Тан на этом месте располагалась резиденция 
начальника генерал-губернаторства Сюаньу, 
при Позднем Лян, сделавшем Бяньцзин сто-
лицей, тут был выстроен Цзяньчангун (

 Дворец основания благоденствия), который 
при Позднем Цзинь переименовали в Данин-
гун (  Дворец великого миролюбия). Ос-
нователь сунской династии Чжао Куан-инь (

, Тай-цзу 927–976, на троне 960–975) 
признал дворец маленьким и неудобным, а от-
того в 962 г. был издан указ о его расширении 
и перепланировке. Сунский Е  Мэн-дэ (  
1077–1148) в сборнике «Ши линь янь юй» (

 «Болтовня Ши-линя») сообщает, что импе-
ратор пожелал выстроить дворец по подобию 
аналогичного сооружения в Лояне, столице им-
перии Тан [Е Мэн-дэ, 2001. С. 3]. В результате, 
как сообщает Чжоу Бао-чжу, стена дворцового 
города вышла почти в два раза меньше, чем в 
Лояне, где периметр стены составлял девять с 
лишним ли [Чжоу Бао-чжу, 1999. С. 28]. Нужно 
иметь в виду, что первоначально стена импера-

торского города, подобно другим аналогичным 
сооружениям, была насыпной и лишь в 1012 г. 
было положено начало ее перестройке из камня.

С ю а н ь д э л о у  (  Терем 
провозглашения добродетели).  — В старых 
китайских текстах чаще встречается назва-
ние Сюаньдэмэнь , т.  е. Врата провоз-
глашения добродетели. Поскольку данные 
врата были в императорском дворцовом ком-
плексе главными, они сами представляли из 
себя своеобразный архитектурный комплекс 

-образной формы, включавший в себя две 
привратные вышки цюэ и большую надврат-
ную башню,  — потому, по всей вероятности, 
Мэн Юань-лао и называет данные врата «те-
ремом» . Отсюда, где брала начало Августей-
шая дорога, владыки сунской империи часто 
любовались народными гуляниями: «...В пер-
вую луну первого года правления под девизом 
Цзянь-лун (960), в ночь полнолуния И-цзу (т. е. 
Чжао Куан-инь. — И. А.) осчастливил посеще-
нием ворота Сюаньдэмэнь. С наступлением 
темноты засияли огни фонарей и зажглись 
свечи, заиграли флейты, загремели барабаны, а 
юноши и девушки, собравшись вместе, вышли 
на запретную улицу...» [Лю Фу, 1983. С. 7].

Ч и н о в н и к и  б а о ч ж а н ч ж э н  и з  Та й -
ш и ц з ю й .  — Тайшицзюй (  Управление 
Высшей истории)  — придворное ведомство, 
доставшееся сунской империи в наследство 
от танского времени, когда ему «было ввере-
но наблюдение за небесами <...>, т.  е. за пла-
нетами, звездами и небесными явлениями, а 
также исчислением времени и календарных 
времен года» [Рыбаков, 2009. С. 260–261]. Важ-
ной функцией ведомства являлось составление 
прогнозов и определения благоприятных дней 
для проведения различных императорских и 
государственных церемониалов. При Сун в со-
ставе Тайшицзюй первоначально было четыре 
подразделения: Тяньвэньюань ( Двор 
небесных узоров), отвечавший за наблюдение 
за небесными явлениями, Цэянь хуньи кэлоусо 
( Бюро измерения [по] армил-
лярной сфере и клепсидре), отвечавшее за ра-
боту с указанными приборами и исчислением 
времени, Чжунгудянь ( Зал колоколов 
и барабанов), в ведении которого находились 
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отбивавшие время колокола и барабаны, а 
также Иньлисо (  Канцелярия печати 
календаря). Состав, ведомственная принад-
лежность, а также штат Тайшицзюй неодно-
кратно менялись. Чиновники баочжанчжэн 
(  «исправник сохранения календарных 
циклов», по В. М. Рыбакову) отвечали за веде-
ние и хранение записей о небесных явлениях, 
но, судя по всему, круг их полномочий был зна-
чительно шире: об этом свидетельствует и Мэн 
Юань-лао, согласно которому, именно баоч-
жанчжэн работали своеобразным приложени-
ем к установленным в башнях водяным часам, 
передавая показания часов по инстанции.

В о д я н ы е  ч а с ы  (кэлоу , они же ло-
укэ , лоуху , клепсидра) — известны 
в Китае начиная с эпохи Чуньцю (770–476 до 
н.  э.); строились на принципе как оттока, так 
и притока воды. Скорее всего, самые древние 
китайские часы были отточными, т.  е. более 
простыми. Однако уже в эпоху Хань водяные 
часы строились на принципе измерения уров-
ня воды, капающей в нижний сосуд из уста-
новленного выше. В сунское время на ниве 
усовершенствования водяных часов просла-
вился ученый-энциклопедист Шэнь Ко (  
1031–1095), сочинение которого «Фу лоу» (

 «Клепсидра») датируется 1074  г. Шэнь Ко 
предложил пятиемкостную модель клепсидры, 
важным достоинством которой было наличие 
в последней емкости поплавка с закрепленным 
на нем вертикальным стержнем с нанесенными 
делениями; таким образом вода, постепенно 
наполняя последнюю емкость, поднимала по-
плавок, смещая тем самым деления на стержне 
относительно неподвижно закрепленного ука-
зателя и позволяя определять время наиболее 
точно. За единицу измерения времени в водя-
ных часах было принято кэ , которых в сут-
ках насчитывалось сто, причем соотношение 
кэ, приходящихся на ночь и на день, менялось 
в зависимости от времени года: так, зимой на 
дневное время отводилось 45 кэ, а на ночное — 
55, летом день составлял 65 кэ, а ночь — 35, а 
весной и осенью день — 55,5, а ночь — 44,5 кэ. 
Современное значение меры времени кэ, т.  е. 
«четверть часа», получило лишь в цинское вре-
мя с появлением в Китае европейских часов.

М и н т а н  ( Пресветлый зал) — специ-
альное помещение, ритуальный зал, в древнем 
Китае использовавшийся для приемов прави-
телем подданных. «Вероятно, первоначально 
минтан был священным местом моления Небу 
и воплощал функцию медиации между Небом 
и Землей. По легендам, первый минтан, соот-
носимый в разных источниках либо с архаи-
ческой традицией легендарных первоимпера-
торов (Хуан-ди), либо с периодом Чжоу (XII/
XI–III  вв. до н.  э.), представлял собой крытое 
соломой сооружение без стен, имевшее четыре 
выхода, с квадратным основанием и круглым 
верхом (символика сторон света, квадратной 
Земли и круглого Неба)» [Духовная культура 
Китая, 2006. С. 342]. В сунское время — место 
для ритуальных обращений к Небесному импе-
ратору и августейшего общения с духами пред-
ков. Фактически в сунском Бяньцзине роль 
минтана (примерно с 1050  г.) выполнял зал 
Дациндянь, где проходили все главные двор-
цовые ритуалы с участием императора: под-
готовка к жертвоприношениям в предместье, 
вознесение молитв предкам и предшествовав-
шим владыкам Поднебесной, обращение Сына 
Неба к разнообразным духам и пр. Император 
Хуэй-цзун счел, однако, что отсутствие на тер-
ритории дворцового города отдельного мин-
тана неприемлемо, а оттого в 1117 г. такой зал 
был сооружен, и с этого времени все импера-
торские моления проходили именно в нем  — 
как в своеобразном домашнем алтаре сунских 
владык.

Тя н ь ч ж а н г э  (  Палата небесных 
сочинений) — была учреждена в 1020 г. (стро-
ительство закончилось в 1021 г.) и предназна-
чалась для хранения бумаг из архива импера-
тора Чжэнь-цзуна (на троне 998–1022) и книг 
из его личной библиотеки. С 1030  г. в данной 
палате начал появляться чиновничий штат: 
сначала дайчжи (  ожидающий указаний), 
в 1036  г.  — шицзян (  помощник-толкова-
тель), а в 1047 г. — сюэши (  ученый муж) 
и чжисюэши (  дежурный ученый муж). 
Все эти должности были скорее почетными (и 
назначенные на них, как правило, совмещали 
иные, по-настоящему властные посты), однако 
же ранжированными и с окладом.
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Б а о в э н ь г э  (  Палата драгоценных 
письмен) — была переименована из Шоучангэ 
(  Палата долголетия и процветания) в 
1041 г., а в 1063 г. взошедший на трон Ин-цзун 
определил ее для хранения бумаг и библиотеки 
императора Жэнь-цзуна (на троне 1023–1063). 
При императоре Шэнь-цзуне (на троне 1067–
1085) в 1067  г. в Баовэньгэ были учреждены 
должности чжисюэши, сюэши и дайчжи, анало-
гичные таким же в Тяньчжангэ и других подоб-
ных палатах. Архив и библиотека Ин-цзуна, 
кстати, тоже были помещены в Баовэньгэ.

Ш у м и ю а н ь  (  Главный тайный 
двор) — в сунское время Верховный военный 
совет, одно из главных центральных прави-
тельственных учреждений, отвечавшее за 
военные дела (оборону, охрану границ, пла-
нирование, пр.), включал в себя двенадцать 
специализированных подразделений фан 
(  отделение): чжичайфан (  отделение 
казенных повинностей), бэймяньфан (  
отделение северных территорий), цзайцзинфан 
(  отделение столичной ответственно-
сти), цзяоюэфан (  инспекционное отде-
ление), бинцзифан (  отделение личного 
состава) и т. д. Обычно возглавлялся граждан-
ским чиновником, заместителями у которого 
были чиновники военные. Составлял пару с 
Чжуншушэном (см. ниже) по линии «воен-
ное — гражданское», отчего их часто называли 
эр фу (  два ведомства).

Ч ж у н ш у ш э н  ( Надзор Средин-
ных документов)  — Государственная канце-
лярия, другое главное центральное прави-
тельственное учреждение, в чьем ведении 
находились доклады императору, высочай-
шие повеления, рассмотрение челобитных и 
т.  п., т.  е. весь бумагооборот; возглавлявшие 
Чжуншушэн чиновники, не имея реальной 
власти в управлении государством, были при-
званы помогать в этом Сыну Неба, участво-
вали в высочайших совещаниях, руководили 
государственными церемониями, без них не 
обходилась выработка важнейших государ-
ственных решений, то есть фактически данное 
учреждение было одним из основных органов, 
которые формировали политику государства. 
В 1129 г. Чжуншушэн был слит с Мэньсяшэном 

(см. ниже) и стал называться Чжуншу мэнь-
сяшэн.

Д у т а н  (  Зал всеобщего [управле-
ния]). — Так в начале сунского правления ста-
ли именовать главный зал Шаншушэна (

 Правительствующий надзор, Управление 
департаментов), где цзайсян (см. ниже) прини-
мал подчиненных.

М э н ь с я ш э н  ( Привратный над-
зор, Совет двора)  — первоначально заведо-
вал сохранностью императорских печатей и 
проведением высочайших аудиенций, позднее 
к этому добавилось наблюдение над соблю-
дением морали, норм поведения, ритуалов и 
этикета; чиновники Мэньсяшэна участвовали 
в императорских жертвоприношениях и асси-
стировали Сыну Неба. Здесь служили импе-
раторские советники, которые обязаны были 
указывать императору на ошибки, увещевать 
его; также чиновники, ответственные за своев-
ременное открытие и закрытие всех городских 
ворот, и пр.

Ц з а й с я н  (  главный императорский 
советник). — Данный термин на русский язык 
часто переводят как «премьер-министр», «пер-
вый министр» и «канцлер», что в сущности 
верно отражает суть дела, ибо цзайсян, изна-
чально будучи верховным советником импе-
ратора, которому принадлежала абсолютная 
власть в Поднебесной, получал из рук Влады-
ки достаточно полномочий, чтобы единолич-
но вершить судьбы страны; с другой стороны, 
при дворе существовали, как правило, две та-
кие должности (необязательно занятые), и тут 
при переводе на русский язык возникает про-
блема: было ли в европейской истории время, 
когда в одной стране действовали бы сразу два 
премьер-министра? На должность цзайсяна 
обычно назначались главы ведущих прави-
тельственных учреждений.

[Ю й ш и]т а й  ( Терраса Державных 
наблюдателей, Цензорат) — главный контроль-
но-ревизионный орган империи, одно из са-
мых значимых и полномочных учреждений. За 
ним был закреплен разбор наиболее важных 
судебных дел. Также Цензорат осуществлял 
контроль за порядком среди чиновничества в 
любом месте страны и в любом учреждении, 
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проводил проверку отчетности и инспекции, 
разбирал жалобы на чиновников и возбуждал 
против них судебные дела и т. д.

Ц з я н ь[ю а н ь] ( Двор увещевате-
лей) — придворное учреждение, первоначаль-
но независимое и не входившее в подчинение 
какому-либо крупному ведомству; чиновникам 
Цзяньюаня, назначаемым лично императором, 
вменялось в обязанность сообщать Сыну Неба 
свое мнение по разным вопросам управления и 
политики, невзирая на лица, и спорить даже с 
цзайсяном, если, по их мнению, тот был неправ; 
прямо указывать на ошибки и злоупотребле-
ния и предлагать пути к изменению в лучшую 
сторону. В середине северосунского правления 
Цзяньюань был упразднен.

Ч ж у н ш у  м э н ь с я  х о у ш э н  (
 Задние надзоры Срединных докумен-

тов и Привратного надзора).  — В процессе 
многочисленных реорганизаций объединен-
ный Чжуншу мэньсяшэн был вынесен за пре-
делы дворцового города и получил назва-
ние Чжуншу мэнься вайшэн (  
Внешние надзоры Срединных документов и 
Привратный надзор), а в 1085  г. это учрежде-
ние переименовали в Чжуншу мэнься хо-
ушэн — в противопоставление дополнительно 
созданному на территории дворцового города 
Чжуншу мэньсяшэну, где и решались теперь 
дела управления страной.

С ю г о ш и ю а н ь  (  Двор 
составления истории государства)  — он же 
просто Гошиюань (  Двор истории 
государства), учреждение, заведовавшее со-
ставлением официальной истории правления. 
В 1090 г. был подчинен Мэньсяшэну, в 1095 г. — 
Мишушэну (  Надзор Потаенных 
документов, императорская библиотека).

Ш а н г э м э н ь  (  Верхние дворцовые 
ворота)  — придворное учреждение, отвечав-
шее за организацию аудиенций и дворцовых 
пиров и ритуалов; здесь служили чиновники 
для личных услуг государю. Учреждение это 
делилось на две части  — восточную и запад-
ную, они располагались друг напротив друга. 
Начальники Шангэмэнь часто назначались из 
числа императорских свойственников или же 
из старых приближенных и дворцовой знати.

Д я н ь ч ж у н ш э н  ( Надзор 
дворцового обеспечения)  — занимался обе-
спечением императора предметами обихода и 
организацией августейших выездов. Чиновни-
ки надзора держали подле императора веера и 
зонты во время аудиенций, подавали необхо-
димую утварь во время придворных жертво-
приношений (в храме предков, в предместье и 
др.), также надзор ведал почетным караулом, 
возницами и снабжением лошадьми. Для ис-
полнения своих функций в надзоре имелось 
шесть специальных служб  — Л ю ш а н ц з ю й 
( шесть высших служб): шаншицзюй (

 высшая служба кормления), шанъяоцзюй 
( высшая служба врачевания), шанъ-
юньцзюй ( высшая служба напитков), 
шанъицзюй ( высшая служба одеяний), 
шаншэцзюй ( высшая служба покоев) 
и шанняньцзюй ( высшая служба 
экипажей). В 1126 г. эти службы были упразд-
нены.

Ю й я о [ю а н ь ] ( Двор августейших 
снадобий) — был учрежден в 977 г. и первона-
чально находился в подчинении у Нэйшишэна 
( Надзор внутреннего служения), но в 
1103 г. был отдан в состав Дяньчжуншэна; за-
ведовал рецептурой лекарственных снадобий 
и их изготовлением для августейшей семьи и 
императорского двора. Возглавлялся придвор-
ным евнухом (из евнухов состоял и штат этого 
учреждения).

П у т о у   — головные повязки как фор-
ма нежесткого головного убора, которые были 
известны в Китае с незапамятных времен. 
Шэнь Ко кратко описывает их так: «Головные 
повязки путоу называют сыцзяо  “четы-
рехногие” — у них четыре конца-завязки. Две 
завязки затягивают на затылке, и концы их 
свисают, а две — в обратном направлении стя-
гивают сверху так, чтобы на макушке образо-
вался дополнительный бугорчатый излом, от-
того [эти повязки] еще называют чжэшанцзинь 

 “плат с изломом наверху”. По танским 
установлениям лишь владыке людей дозволя-
лось использовать “жесткие концы-завязки”, 
но в поздние годы Тан, когда окрепла власть 
местных губернаторов, [они] тоже начали, пре-
вышая дозволенное, пользоваться “жесткими 
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завязками”. При нынешней династии повязки 
путоу есть пяти видов — чжицзяо (  “пря-
моконечные”), цзюйцзяо (  “кривоконеч-
ные”), цзяоцзяо  (“перекрестно-конечные”), 
чаотянь (  “смотрящие в небо”) и шуньфэн 
(  “летящие по ветру”), но лишь чжицзяо 
используются и среди знати, и в простонаро-
дье. А еще — те головные повязки, что носит 
простонародье, при Тан тоже звали сыцзяо, по-
тому что [у них] две завязки затягивались на 
затылке, а две — под подбородком, и [повязки] 
не снимали даже во время тяжелой работы. На 
досуге лишь распускали завязки на макушке. 
Ныне же [завязки] под подбородком больше не 
затягивают, и эти два конца потому болтаются 

свободно» [Шэнь Ко, 1958. С. 24]. Повязки пу-
тоу, независимо от вариантов кроя, обладали 
четырьмя завязками, которые, как и описано 
выше у Шэнь Ко, завязывались таким образом, 
что две из них свободно ниспадали на спину, 
а две другие завязывались ближе к макушке 
головы («бугорчатый излом»), который, кста-
ти, помимо волос, мог быть усилен кожаными, 
матерчатыми или даже деревянными наклад-
ками. С течением времени повязку начали про-
питывать лаком. При Сун две ниспадающие на 
спину завязки стали натягивать на специаль-
ные проволочные каркасы, так что они торча-
ли по сторонам, окончательно превратившись 
в декоративное украшение.
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